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U-h.u for U“u (S in that art. [See uweé:
and sce also i.,.b, inart.  of.])

5. oL,.:'u: see 10,

8. W i.g. JIL&5, (S, MA, TA,) i.c. Me
nas, or he feigned himce If, un‘mianul &e. (MA)
So in thc phrase e o (TA: [sce Js\a

and Jua ]) and one says oLlas [also app. in
the same sense]. (IAar, TA in art. Jhos.)

10. slizat and ¥ olis [app. XLe esteemed him
unintelligent, or one having little intelligence].
(TA in art. oy2j: see 10 in thnt art.)

.0¢

Syt ab and \ o,.s and ¥ u.s In him is un-
mm({fulnes.t, forge(fulnetc neglectfulness, heedless-
ness, or inadvertence. (K.)

[:L:; Stupidity. (Freytag, from El-Meydanee.)]

:—\; Low, or depressed, ground. (K, TA.) And
A thing that is hidden, or concealed, from one.
(TA.) — And Earth, or dust, that is put over a
thing to conceal it from one. (TA.) [See also

art, U..b]

;2 Ilaving little, (S, Msb,) or no, (K,) intel-
li{,en;c : (S, Msb, K:) or one nho does not under-
stand deceit, or guile, and the like: (T, TA:) or
unmindful, forgetful, neylectful, heedless, or in-
advertent : (TA:) and ignorant: (Msb:) pl
i(E1 (TAth, Mgb, TA) und SCE1: (IAth, TA:)
accord. to J and others, (TA,) it belongs to this
art. ; (9 TA ;) I)ut Aboo-"Alee derives it from

Pt

F1V0¢ o)q..-, [see U"‘" in art. _o&,] as though his
ignorance hid from him to whom it is applied

what is plainly apparent to others. (TA.) —
[And A hunter, or sportsman, concealing himself.
(Freytag, from the Deewin of the Hudhalees.)]

.—0;

U.s 8€C Sgué.
3,(.2 an inf. n. ofc’.:;[q v.). (S, Msh, K.)

— .;CE ,} ,A means He is one to whom things,
or njfa:ra, are unapparent, or obscure; or from
whom they are hidden, or concealed. (TA.)

03,

S9qk : BEE o,-i‘-
U;‘l: see the next article.

e

2. -u-"u‘ oGz, (TA,) inf. n. %5, (K, TA,)
Ie covered, veiled, or concealed, (K TA) Imn,
or it, from the thing. (TA.) — And ).Jl
He covered the head [or mouth] of the rvcll onl

then put over it earth, or dust. (TA.) == u"‘

oyx%, (TA,) inf. n. as above, (K, TA,) He short-
ened his hair : (K,* TA:) of the dial. of 'Abd-el-
Keys, and sometimes used by others: (TA :) and

he eradicated it (K, TA) at once. (TA.)

4 Lo <ail, inf. n. .LM The shy rained such
rain as is termed st [q. v. ] (AZ, 8.)

e 0.

ot A rain that is not ropwus, (S, K,) but
exceeding such as is termed aiiy [q.v.]: (§:) or

e — b
a vehement shower (K, TA) of rain: (TA:) pl.

ow

-.al,.s (S ) — [And app t A shower of arrows.] |

J..Jl i ..al..a.ll ,.... [which seems clearly to !
mean +The morst of showers is the shower qf
arrons] is a saying mentioned by As. (TA. )|
— Also An abundant pouring of water : — and I
likewise + of bl [i. €. strokes of the whip, or |
lashes): (K, TA :)’thought by ISd to be thus
termed as being likened to the <l of rain.
(TA.) — And, as being likened to the rain thus
termed, { A running after another running : [but)
A’Obeyd says, it is like a leap in pace or gomg
(q [In three copies of the S, I find 3..3,.!1.5 4...41!

,...Jl s as the explanation glvon by A’Obeyd :

- 2r00

in one of my copies of the S, q)ts de2)l: and

in the TA, ! o APl 4,.,.;!!. I have fol-
lowed the first of these readings, as I cannot
doubt its being the right.]) — Also Dust of the
carth, that has risen, or that has spread, or dif-
Sused itself; (K, TA;) as also ¥ iU ; thus cor-
rcctly ; but in [some of] the copics of the K .L.s

like .l..b [and accord. to other copies l.c,] it
is like du.tt in the sky : or, as some say, it is the
earth, or dust, with which the head [or mouth] of
the well is stopped up, upon the cover. (TA.) [Sec
a]so art. g.&.] == One says also, f._..c u.\; l_”l..

u.....J! meaning lp...b [i. e. They came at, or in
the time of, the setting of the sun]; (K, TA;) in
which instance it is thought by 1Sd to be formed
by transposition. (TA. [Sec also 1in art. gué.])

e

:L&: see the next precedmg paragraph : e
and see also art. gaé.
4.‘ L LY I— - f

! u.a.,s, and xl...s oy, A branch, and a

tree, tangled, confused, or demse. (K.) == J;.;i
O0F 25 .

oY U"“ wb U.oU! s® means [Fnter thou amony
the people, for it will be] most concealing for thee.
(TA.)

e (4 —4

dpaio tlow A sky rammg such rain as is termed

Lk [q.v.]. (AZ,8)
LR V) s L. G- 3 ora

5lae i. q. 8Uake : 80 in the saying, ol::.o pho
[1Ie dug a pitfall which he afterwards covered
over with earth]: and [hence] one says, UJ u’:

L;.:L.E- d‘"i';;:':’ :l:a.; :,’5\.; [lit. Suck a one
covered over a pitfall for me, then urged me to go
upon it], meaning +such a one caused me to fall
in [or by means of ] a str atagem that he had con-

cealed. (TA. )=Also i.q. ol,.h [A land (Uo)l)
abounding with o,s i.e. madder]. (TA.)

oAb
1 q..s, (S, K,) aor.2, inf. . “ (TK)He

JSatiqued, or wearied, him, (o.;é:,) ,;o')\l.f [by, or
with, the affair]. (S, K.) — And He forced him
to do a thing against his will, so that he afflicted,
distressed, or apprc:aed Jum (TA ) And you

say, .’,;L;; ;! U’p,.- ql.all < He Jatigued, or
wearied, the beast by urging it to run a heat, or
two heats. (K, TA.) e Also He grieved him,-

(K, TA ;) and afflicted, distressed, or oppressed,

[Boox I.

him. (TA.) And Ei He was grieved [&c.].
(Sh TA.) — And He overcame him, or silenced

Ium, )'S.OL; [by speech, i.e. by what he said].
(K, TA.)) [Hence] 1t ns said in a trad. respecting

prayer, u.sl.).!l ey A..u Y w G O Thou whom
the praying of those who pray does not overcome.
(TA._) And [hence, perhaps,] onc says, i
.:J..ZJI (aor. and inf. n. as above, TA,) He con-
cealed laughter, (S, K, TA,) by putting his hand,
or his garment, over his mouth. (TA.)— Also
Ale squeezed his throat, or throttled him : (K:)
and ke squeezed his lhroat Jor the period of one
breath, or of two breaths, or, as some say, more
than that. (TA.) Itissaidina trnd respecting

the mission [of Mohammad],

’ol—

U“” And Gabricl took me, and squec:cd me

vehemently, so that I experienced distress as when

3.

one is forcibly plunged into water: inf. n. =i -

Jic

(TA.) — o s

1, (S, K, TA,) aor. and inf n. as above,
(TA) is syn. with ohi; ;3 (5, K, TA;) meaning
Ae immersed, or plunged, him, or it, into the
water. (TA.) = And onc says, ii;f,;.;.‘_;
._)l.&l)lg, inf. 1. as above, God plun ged them, or

- -
'md he signifies the same.

may God plunge them, with consecutive plungings,
(TA.) — And &, aor. and
inf. n. as above, Ile took successive draughts,
I:cc]nng the vessel to his mouth. ( A7 TA.) And
S, (K, TA,) and b'})l o <, (TA, ) e
drank, taking draught afler draught, or gulp after
gulp, without 1emovmg the vessel fmm his mouth.
(K, TA.) — And ;u..n lu..JI & Ie made one
part of the thing to follow another part thereof,

(K, TA,) whether in drml\mg or in spenkmrr
[&c.]. (TA.) —Itissaid ina trnd respecting

into punishment,

Mohammad’s pool, 9“")’2 i -—.a.g i.e. Two
spouts were pouring forth into it with an uninter-
rupted pouring : or it is said to mean, tn'o spouts
were running into it with a murmuring sound ;
accord. to which latter explanation we must read

2

i : and some say that it is fuu (Az, L, TA)
[Sce also nnothcr reading voce .,,.s ] = And one
says, 4....;..; & He lhrem his breast upon him.
(TA in art. _o2a.) =-=s..=, aor. -, It was, or
became, bad, or corrupt ; said of food ; and like-
wise of speech. (Aboo-Bekr, TA.) [See also
Ei]

2. Zlakt S22, inf. n. CaexiS He made the food

bad, or corrupt; as also 'a.sl. (Aboo-Bekr,

TA.)

4: see what next precedes.

3.

<& [inf. n. of 1, q. v. — And] The interval
betmeen two draughts, or gulps, while the vessel is
kept to the mouth. (TA.)

b
1. :,:.2'-, aor.Z, inf. n. :,Eé, He had an im-
potence, or an impediment, or a difficulty, in his



